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决定 
 

关于履行第七条义务的行动计划 
 
 
缔约国大会， 
 
忆及缔约国大会审议《化学武器公约》实施情况的第一届特别会议（第一届审议大

会）关于国家执行措施的建议（ 在报告中议程项目 7 (c)(v) 下， RC-1/5 第 7.74 至 7.83
分段，2003 年 5 月 9 日），特别是该报告第 7.83(h)分段同意在下一届例会上根据执行

理事会（以下称“执理会”）的建议制定一项关于履行《化学武器公约》（以下称

“《公约》”）第七条义务的行动计划，旨在促进所有缔约国充分、有效、非歧视性

地履行《公约》； 
 
强调需要充分落实第一届审议大会关于国家执行措施的建议； 
 
认识到缔约国充分履行其第七条下的义务，根据本国宪法程序采取必要措施以执行

《公约》的重要性和紧迫性； 
 
相信所有缔约国全面有效地执行第七条有助于普遍加入《公约》； 
 
关切大量缔约国尚未履行第七条下的一系列义务，并认识到其中许多国家履行此种义

务时可能有困难；及 
 
注意到总干事就国家执行措施向大会第八届会议提出的报告（C-8/DG.5，2003 年 9 月

18 日，和 Add.1，2003 年 10 月 22 日）； 
 
收到了执理会关于国家执行措施的行动计划的建议（EC-M-23/DEC.2，2003 年 10 月

21 日）； 
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特此： 
 
确定并分析问题和需求（技术秘书处和缔约国的行动项目） 

 
1. 对于在采取第七条规定措施中遇到困难的那些缔约国，请技术秘书处（下称

“秘书处”）加紧与它们共同努力确定、分析并解决这些困难； 
 
2. 进一步请秘书处向执理会第三十六届会议提交一份报告，其中包括，除其他事

项外，所发现的问题、所需的支助、禁化武组织提供履约支助的能力（即秘书

处和成员国两方面的能力）、以及任何关于落实行动计划的建议； 
 
3. 请寻求任何种类的履行国内履约义务援助但尚未告知秘书处其所需何种援助的

缔约国最好在 2004 年 3 月 1 日前将此种援助需求告知秘书处； 
 

履约支助的资源（技术秘书处和缔约国的行动项目） 
 
4. 请秘书处在本组织方案和预算所限定的范围内通过国际合作提供有效的国家执

行措施方面的支助，包括向有此要求的缔约国提供持续的技术性支助，以便设

立并有效地运作国家主管部门、制定国家执行立法、并通过第七条所要求的任

何行政措施； 
 
5. 欢迎缔约国为落实这一行动计划自愿捐款并请秘书处在核可的禁化武组织方案

和预算范围内，连同任何收得的国家履约自愿捐款，以讲求费效的方式执行这

项行动计划； 
 
6. 鼓励缔约国根据请求向其他缔约国提供起草和通过执行《公约》所需的国内措

施的咨询意见，以便除其他外，确保法律覆盖《公约》所禁止和要求的、涉及

使用任何有毒化学品及其前体的所有活动从而反映出《公约》的全面性，作出

提交有关过去活动和预计活动的年度宣布的规定，确保与附表化学品转让有关

的条款得到执行，并作出按照第十条第 4 款每年提交国家防护资料方案的规

定； 
 
7. 请能够对其他缔约国的国家履约提供任何种类援助的缔约国最好在 2004 年 3 月

1 日前将其所能提供的援助告知秘书处； 
 
8. 请秘书处进一步制定并改进其履约支助方案，包括以动员缔约国做出努力的方

式，旨在根据请求并在现有资源的范围内，向缔约国提供在第一届审议大会报

告中关于国家执行措施的一节所确定领域内执行《公约》条款的技术援助和技

术评价（RC-1/5 第 7.74 至 7.83 分段）； 
 
9. 鼓励秘书处确定能够向有关缔约国的履约工作提供支助的区域性、次区域性和

其他相关缔约国团体，并在互相征得同意的情况下利用它们的服务； 
 
10. 鼓励秘书处和缔约国与能够向缔约国的履约工作提供支助的有关区域性组织和

机构发展伙伴关系； 
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总的时间框架、中间步骤、和目标日期（缔约国的行动项目） 
 
11. 在不妨碍《公约》确定的时限的情况下，忆及缔约国的第七条义务，并提醒缔

约国《公约》生效已超过六年，一致认为尚需要这样做的缔约国必须迈出必要

步骤并实事求是地拿出这些步骤的目标日期，以便至迟在订于 2005 年 11 月举

行的缔约国大会第十届会议前逐步制定必要的立法，包括刑事立法，和/或通过

执行《公约》的行政措施； 
 
12. 吁请尚需要这样做的缔约国尽一切努力遵守上文第 11 段中确定的总的时间框

架，实现它们自己确定的步骤和目标日期，并就这些步骤和目标日期的执行情

况与秘书处保持经常联系； 
 
13. 鼓励缔约国和秘书处采取措施提高对《公约》各项禁令和要求的认识，尤其要

提高其武装部队、化学工业、以及科技界的认识； 
 
14. 强调以上第 11 段提及的措施应包括： 
 

(a) 尽快依照《公约》第七条指定或设立国家主管部门并将此告知秘书处； 
 
(b) 依照本国宪法程序采取必要步骤制定立法（包括刑事立法）、并/或通过

缔约国执行《公约》所需的行政措施； 
 
(c) 向秘书处提供其国家执行立法的完整案文，包括更新案文，或对于实行

一元法律制度的缔约国，包括其为执行《公约》所采取的具体措施的资

料； 
 
15. 促请尚未审查其在化学品贸易领域的现行规章的缔约国进行此种审查，使之符

合《公约》的宗旨和目标； 
 

执行理事会和缔约国大会的监督（缔约国和技术秘书处的行动项目） 
 
16. 请秘书处向大会报告这项行动计划的执行进展，并自 2004 年 3 月的执理会第三

十六届会议起每隔一届向执理会报告； 
 
17. 进一步请执理会对秘书处提供必要的指导、与秘书处进行必要的协调、并监督

这项行动计划的执行； 
 
18. 还请那些接受请求就起草并通过执行《公约》的国内措施向其他缔约国提供咨

询意见的缔约国将其行动和取得的结果随时通报禁化武组织；并 
 
19. 在大会第九届会议上审议取得的进展并就需要采取的任何进一步行动作出决

定；并承诺在大会第十届会议上进一步审议第七条的执行状况，酌情考虑应采

取的必要措施并就此作出决定，以确保第七条得到所有缔约国的遵行。 
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